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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE EXPORT OF (PROCESSED) PORCINE BLOOD, OR ITS 
COMPONENTS FROM CANADA TO MEXICO /  

 
CERTIFICADO SANIDAD ANIMAL PARA LA EXPORTACIÓN DE SANGRE DE PORCINOS O SUS 

PARTES (PROCESADAS) A MEXICO. 
 

Consignor (Name and Address):  
Exportador (Nombre y Dirección ): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address):  
Importador (Nombre y Dirección ): 
 
  
 
 

Processing Plant (Name and Address) :  
Planta Procesadora (Nombre y Dirección ) : 
 
 
 
 
Establishment Permit Number: 
El Número de Permiso de Establecimiento (1): 

Origin of the product(s):     
El origen de los productos : 
  

CANADIAN- CANADIENSE 
 
 

Description of product(s): 
Descripción de los productos: 

 

Type of packaging /  Tipo de envase(1): 
 

 

Number / Número:   

Net Weight (kg) / Peso neto (kg):   

Animal species / Especies animales:  PORCINE / PORCINOS 

Intended end use / Uso previsto del producto: 
 

  

Lot-batch production / Número de lote :  
   

 

Container(s) and seal(s) number(s) / 
Números de los contenedores y números de los 
sellos(1): 

 

Port of Exit / Puerto de salida: 
 

 

Port of Entry / Puerto de entrada (1): 
 

 

Country(ies) of transit / País de tránsito (1) : 
 

 

Shipping Date on or after / Fecha de embarque en o 
después de: 
 

 

Means of transportation / Medio(s) de transporte:  
  Aircraft / Avión 
  Ship / Buque 
   Truck / Camión 
   Other / Otros 

Identification of the mean of transport / 
Identificación del  medio de transporte (2) : 

(1) If applicable or available / Si aplicable o disponible.. (2) Flight number, vessel name, licence 
truck or other / Número de vuelo, nombre de la embarcación, licencia del camión, otros. 
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I, the undersigned official veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify, after due 
enquiry and to the best of my knowledge and belief, that: / El infrascrito, oficial veterinario debidamente 
autorizado por el Gobierno de Canadá, por la presente certifico que después de las investigaciones pertinentes, 
a mi mejor saber y entender: 
 

1. That in the manufacture of the blood meal no products of ruminant origin were included, or, that the plant in 
which the blood meal was manufactured, DOES NOT PROCESS PROTEINS OF RUMINANT ORIGIN, or, 
that the plant has in place records of incoming raw materials, in which the type, origin of the raw material, date 
and quantity is detailed, so that it can be shown that in the plant in which the product was manufactured 
PROTEINS OF RUMINANT ORIGIN ARE NOT PROCESSED (NOM-060-ZOO-1999). / Que en la 
elaboración de la harina no se incluyeron productos de origen rumiante, o bien, que la planta en la que se 
procesó la harina a exportar, NO PROCESA PROTEINAS DE ORIGEN RUMIANTE, o bien, que la planta 
cuenta con los registros de ingreso de materias primas en donde se detalla el tipo, origen de la materia prima, 
fecha y cantidad, a fin de demostrar que en la planta en la que se elaboró el producto NO SE PROCESAN 
PROTEINAS DE ORIGEN RUMIANTE (NOM-060-ZOO-1999). 

 
2. That the product originates from a country free of classical swine fever (NOM-037-ZOO-1995). / Que el 
producto es originario de un país libre de fiebre porcina clásica (NOM-037-ZOO-1995). 
 
3. That the product was obtained from animals which originate from the country shown in this document as the 
country of origin and was not mixed with meals imported from other countries. / Que el producto fue obtenido 
de animales originarios del país indicado en este documento como de origen, y no fue mezclado con harinas 
importadas de otros países. 
 
4. That the product is derived from animals inspected ante and post-mortem and slaughtered in establishments 
under official control. / Que el producto procede de animales inspeccionados ante y postmortem sacrificados 
en establecimientos bajo control oficial.  
 
5. That the plant from which originates the product does not process other tisue which is not blood and 
additionally, the plant is under oficial control / Que la planta de la que procede el producto no procesa otro 
tipo de tejido que no sea sangre, además de que la planta se encuentra bajo control oficial.  

 
 
 
_________________________ _________________________________________  
 Date/ Fecha Official Veterinarian Signature/  

Firma del Veterinario Oficial 
 
 
 
 _________________________________________  
Official Export Stamp Name of Official Veterinarian (in capital letters) 
Sello oficial de exportación Nombre del Veterinario Oficial (en letras de imprenta)

  
       

 
       


